
AGM_minutes 14th May 2009 
 

 

 

 

 

Present:  55 

Présents:  55 

 

Apologies: Ann Tarrant Val Wilde  Richard Errington   Debbie Macey 

Excusés: Ann Tarrant Val Wilde  Richard Errington   Debbie Macey André Burriez 

 

Course report 

 

People should be told that classes should be attended, 3 absences in a row (without any notification) and then out! 

Cours de langues 
Les gens doivent savoir que ceux qui manqueront les cours 3 fois de suite (sans motif) seront exclus 

 

Classes 

Graham has been asked to take the oil painting classes again – he will. 

Cours d’Art 

Il a été demandé à Graham de reprendre les cours de peinture à l‟huile, il a accepté 

 

Events 

 

Someone enjoyed the petanque so much theat they would like another and would be willing to help with any 

organisation etc. 

 

Activités 

 

certains ont apprécié la pétanque et serait heureux qu‟il y en ait d‟autres. Ils seraient volontaires pour donner la 

main à l‟organisation 

 

 

Reports 
 

Activities Report: 

 

David introduced the social committee, Janet Rainbow, Debbie Macey, Kath Townsend, Giselle Bihen, and Robert 

Mellor and new members Angelique Saura, Brian Musson, and Charles Clarke. 

There have a number of very successful events this year starting with Lotto in Oct and ending with the BBQ. 

 

Events for next year are already being planned. 

Comptes-rendus 
 

CR Activités: 

 

David présente les membres du comité, Janet Rainbow, Debbie Macey, Kath Townsend, Giselle Bihen et Robert 

Mellor ainsi que des nouveaux Angelique Saura, Brian Musson, et Charles Clarke. 

Il y a eu un certain nombre d‟activités réussies dont le Lotto en Octobre et pour finir ce sera le BBQ. 

Les activités pour l‟année prochaine sont à l‟étude. 

 

Art Group: 

 

Currently have 35 members, some beginners and some experienced artists. They have covered many topics and 

experimented with different subjects and techniques.There are plans to paint outside a bit more and „best painting‟ 

competition is planned. 

Section Art: 

Actuellement 35 membres certains debutants d‟autres expérimentés. Ils ont expérimenté divers méthodes , sujets et 

techniques. Il est prévu de peindre en extérieur et d‟organiser un concours de la “meilleure peinture” 

L‟année prochaine, Graham reprendra les peintres à l‟huile 



 

Next year Graham has agreed to help with the oil painters 

 

Bridge Club 

 

The bridge club has seen no increase in members this year and has changed the geme from contract bridge to 

duplicate bridge in an attempt to attract more members and make the funds more stable, as the room has to be paid 

for. 

 

Section Bridge  

La section bridge a vu son nombre d‟adhérents augmenter cette année et une autre façon de jouer “en duplicate” a 

été adoptée pour attirer plus de monde et faire rentrer quelque argent car il faut payer la location de la salle. 

 

Choir 

 

There  has been an organ recital by a visiting English organist, and the Choir will sing some lyrical pieces by 

Brahms „Neue Libeseslieder „as well as other well known pieces in French and English. 

The Choir rehearses every Wednesday and is directed by Richard Errington. There are between 40 and 50 

members, a third of which are French. New voices are welcome to join us in September when the new pieces will 

be announced. 

The Choir and the Association would like to thank Richard Errington for his hard work with the Choir and also 

those who arrive early to prepare the room for rehearsal each week. 

Chorale 

Il y a eu un récital d‟orgue donné par une organiste anglais et la chorale chantera quelques morceaux lyriques de 

Brahms „Neue Liebeslieder” ainsi que d‟autres morceaux en anglais et en français 

La chorale répète tous les mercredis soir et est dirigée par Richard Errington. Il y a entre 40 et 50 choristes dont 

1/3 de Français. De nouvelles voix seront les bienvenues pour la rentrée en septembre et l‟attaque de nouveaux 

morceaux. 

La chorale et l‟association souhaitent remercier Richard Errington pour tout le travail fait avec la chorale ainsi 

que ceux qui arrivent en avance pour aider à préparer la salle chaque mercredi. 

 

Class report 

 

Again not very encouraging more than 170 students registered but only 80/90 attend the courses each week (not 

always the same ones). This makes life very difficult for both teachers and students alike. 

It was Michel‟s final year as an active member of the association and he hopes that that it remains on a “family” 

level where everyone knows the others and which more members actively participate in the responsibilities and all 

the activities 

CR des cours 

Une fois encore pas très réjouissant car sur 170 élèves, seuls 80/90 assistant aux cours chaque semaine (pas 

toujours les mêmes). 9a ne rend pas la tâche facile tant au professeur qu‟aux élèves. 

C‟était la dernière année de Michel en tant que membre actif de l‟association et il souhaite que l‟association reste 

à un niveau « familial » ou tous se connaissent et qu‟il y ait plus de membres qui s‟impliquent dans les 

responsabilités et les activités. 

 

Cookery: 

The cookery section was new to  ACFAA this year with the aim of sharing recipes and culinary ideas. Initial 

interest was very encouraging, and there is now a group of 15-20 regulars.   

The idea is to swap French and English knowledge of cooking and has been very successful so far. 

 

Thanks to Gearges and his wife Catherine.  

 

Section Cuisine: 

La section cuisine est une section nouvelle de l‟ACFAA et propose de réaliser des recettes de cuisine . Débuts très 

encourageants qui ont attires un groupe de 15- 20 fidèles. 

L‟objectif est d‟échanger des recettes de cuisines françaises et anglaises et pour l‟instant ça marche très bien. 

 

 

Merci à Georges et à son épouse Catherine.  

 

Gardening: 

 



Garening is very popular with an average attendance of around 35. Many varied topics have been discussed and 

several successful trips to varies places. 

 

More trips are planned next year along with a potato competition. 

Section jardinage: 

 

La section jardinage est très populaire avec une participation régulière de 35 personnes. De nombreux sujets 

variés ont été abordés et plusieurs excursions ont eu lieu dans divers endroits. 

Plus d‟excursions sont prévues l‟an prochain avec un concours de pommes de terre 

 

Line-dancing: 

 

Another good year for line-dancing with membership now standing at over 60. 

447,91€ was raised for cancere care some going to La Lique cancer care and the rest to Marie Curie in the UK/ 

 

Thanks to Val and Sonia for all their help. 

 

Section Danse en ligne: 

 

Encore une excellente année avec un nombre d‟adhérents de plus de 60. 

447.91 ont été récoltés au profit du cancer en partie remis à La Ligue contre le cancer et le reste à l‟association 

Marie Curie en GB. 

Another good year for line-dancing with membership now standing at over 60. 

Merci à Val et Sonia pour leur aide. 

 

Membership: 

 

Another record year with numbers totalling 360. Pat asked those who have email and wish to register for 

information by email to send us their addresses. 

 

Secrétariat adhésions: 

 

Un nouveau record d‟adhérents cette année avec 360 membres. Pat demande à ceux qui ont internet s‟ils 

souhaitent recevoir les informations par email 

 

Presidents Report: 

 

There is no slowing down or decrease in numbers so it is obviously not true that all Brits are returning due to the 

fall in the euro. 

 

It has been a very successful year in most respects with another new club up and running. 

Ron thanked all the organisers, their helpers and patient spouses and offered our grateful thanks for the effort put in 

to making these activities a success. 

 

The expansion of the team organising the activities has been most welcome to David & Robert on whose shoulders 

the total organisation rests. Ron I thanked them for all the work they have put in during the current season. 

Ron intends to carry on for another year but would welcome anyone willing to come forward to offer their services.  

 

Again Ron asked if members who had email would take their information and newsletters that way rather than the 

more time-consuming snail mail. 

 

Sympathies with Michel for his disappointment regarding attendance at classes. More specifically teachers not 

being informed when members are absent. 

Another donation of toys was made to the Centre de Loisirs to thank them for their support. 

 

We wish Michel success in what he plans to do in all the time he won‟t be devoting to ACFAA, but look forward to 

seeing him at the social events and thank him so much for all he has done in the past. 

 

CR du Président: 

 

Il n‟y a pas de baisse  ou de diminution en nombre ce qui tend a dire objectivement que les Britanniques ne 

rentrent pas au pays suite à la dévaluation de la livre par rapport à l‟euro. 



Cela a été une année très réussie à tous égards et avec la création d‟une nouvelle section 

Ron remercie tous les organisateurs, leurs aides et leurs patientes épouses, de tous leurs efforts pour que 

ces activités soient un succès. 
 

L‟arrivée de nouveaux acteurs dans la commission activités a été la bienvenue pour David et Robert sur 

les épaules desquels toute l‟organisation reposait. Ron les remercie pour le travail qu‟ils ont accompli 

cette année. 

Ron accepte de servir une année de plus mais serait heureux si quelqu‟un se proposait d‟offrir ses 

services. 
 

De nouveau Ron demande que ceux qui ont internet acceptant de recevoir les infos et les newsletter par ce biais 

plutôt que par la poste 

Il compatit avec Michel , déçu par le manqué d‟assiduité des élèves aux cours. En particulier pour les profs qui ne 

sont pas avertis quand les élèves s‟absentent. 

On a encore offert des cadeaux au Centre de Loisirs pour les remercier de leur assistance. 

Nous souhaitons beaucoup de réussite à Michel dans ses futures activités qui l‟occuperont Durant le temps où il se 

serait occupé de l‟ACFAA mais nous espérons qu‟il continuera à participer aux activités. Merci pour tout ce qu‟il 

a fait dans le passé. 

 

 

Treasurer’s report: 

 

The report for 2008 showed that the Association had €2,605,32. 

I would like to thank Mr Paul Brown for auditing the Accounts. 

I hope the report you have is quite clear but if you have any questions  please ask. 

 

 

 

CR du trésorier: 

 

Le compte administratif 2008 présente un avoir de 2605,32€ 

Je voudrais remercier Paul Brown d‟avoir contrôlé la comptabilité. 

J‟espère que les informations que vous avez en main sont claires sinon posez vos questions. 

 

 

 

AOB 

 

There were problems for a French lady feeling isolated at some of the events and asked that members should go out 

of their way to integrate.  

She was also concerned that she was not receiving the information for individual groups such as gardening or line-

dancing. If she joined the groups in September then the information would be emailed to her. The line dancing is 

slightly different as it is self-funding and the members pay for the soirees. 

 

Maybe visits should be more accessible to all members – but that is the point of the separate groups 366 people is 

far too many and a cap has to be put on numbers for certain activites. 

Perhaps information can be put on to the web site so that they all have access to what is going on in each group. Or 

maybe letters can be sent giving the information. This would of course be very expensive, not to say time-

consuming for those sending them (and may result in resignations from the committee :(  ) 

 

There was a general discussion about the cleaning of the Centre de Loisirs. The last class always had the cleaning 

to do. Conversely the first class always has to get the tables and chairs out. It was suggested that someone be paid 

to clean but that would mean someone coming in at 20.00 – 21.00 hrs to do so. Members of the classes could 

contribute an extra 1€ per year. 

 

No nominations were received and the committee was voted back in. 

 

Meeting ended 21.55hrs 

 

Questions diverses 

 



Une Française s‟est sentie isolée lors d‟activités et demande aux membres que tous fassent l‟effort de s‟intégrer 

Elle a fait remarquer qu‟elle ne recevait pas les infos concernant certaines sections comme le jardinage ou la 

danse en ligne. Si elle s‟était inscrite en septembre dans ces groupes, elle aurait eu les infos par email. Pour la 

danse en ligne c‟est un peu différent car ils s‟autofinancent et paient lorsqu‟ils organisent des soirées 

Certaines visites pourraient être effectuées par tous les membres mais avec un effectif de 360 personnes il faut 

mettre une barre limite à la participation à certaines activités. 

Les infos pourraient être mises sur le site internet ainsi tous ceux qui ont internet pourraient y avoir accès. On peut 

aussi envoyer un courrier, mais cela reviendrait cher sans parler du temps qu‟il faudrait y consacrer (ce qui 

pourrait entrainer des démissions dans le comité) 

Il y a eu une discussion concernant l‟entretien du CdL. La dernière classe doit faire tout le nettoyage. A l‟inverse, 

la première classe doit installer tables et chaises. Il est suggéré de payer quelqu‟un pour faire le nettoyage entre 

20h00 et 21h00. Les membres des cours auraient à payer 1€ de plus par an. 

 

Aucune nomination pour un nouveau poste, le comité est reconduit 

 

Clôture de l‟assemblée générale à 21h55 

 


